Sepher Aleph Dibre Hayyamim (Chronicles)
Chapter 14
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1. wayish’lach Chiram melek-~ mal’akim ‘c/l-Dawid
wa atsey ‘arazim w’charashey w'charashey “etsim ['b’noth lo bayith.

1Chr14:1 And Chiram king of sent messengers (o Dawid with cedar trees,
with craftsmen of and craftsmen of wood, ‘0 build a house him.

14:1> Kai améoteldev Xipap Baocidevs Topov ayyélovs mpos Aaud kat EVAa
k€dpLva kal otkodopLovs Tolywv kal TékTovas EOAwY Tod olkodopfoal adTd oLKOV.
1 Kai apesteilen Chiram basileus aggelous Dauid kai xyla kedrina

And sent Hiram king of messengers to David, and timber of cedars,

kai oikodomous kai tektonas xylon tou oikodomeésai aut oikon.
and fabricators of , and fabricators of woods, to build for him a house.
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2. wayeda” Dawid ki-hekino I'melek «!=Yis'ra’El
=nise’th I'ma’lah mal’kutho Ha abur “amo Yis'ra’El.
1Chr14:2 And Dawid realized had established him as king Yisra’El

and his kingdom was lifted up on high, the sake of His people Yisra’El.
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2> kal éyve Aaud 1L NTolpmoev adTov kvpros émi IopanA,

&1L mYEnBn els Bos 7 Baotdeta adTod Sia Tov Aaov adTod IopanA.

2 kai egno Dauid hétoimeésen auton Israél,
And David knew prepared him Israel,
euxétheé cis huuos hé basileia autou ton laon autou Israel.
grew in stature his kingdom of his people Israel.
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3. wayigach Dawid “od nashim bi¥Y’rushalam wayoled Dawid “od banim ubanoth.

1Chr14:3 And Dawid took more wives at Yerushalam,
and Dawid became the father of more sons and daughters.

3> Kat é\aBev Aauvd ém yovvaikas év Iepovoadmp,

\ 4 v e\ \ 7
kal éTéxOmnoav Aauvd €t viol kal HuyaTépes.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 1



3 Kai elaben Dauid eti gynaikas en Ierousalem,
And David took still more wives in Jerusalem.
kai etechthésan Dauid eti huioi kai thygateres.
And were born to David again sons and daughters.
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4. w'eleh sh’moth hay'ludim hayu=lo bi¥Y'rushalam Shammu™a
w'Shobab Nathan u .

1Chr14:4 And these are the names of the children he had in Yerushalam:
Shammua, Shobab, Nathan, R

4> kal TadTa Ta dvopaTa adTOV TV Texbévtwv, ol Moav adTd év lepovoadmp-
Xapaa, IooBaap, Nabav, Zadwpov
4 kai tauta ta onomata auton ton techthenton, hoi esan autg en Ierousalém;

And these are their names of the ones being born to him in Jerusalem -

Samaa, Isobaam, Nathan,
Shammua and Shobab, Nathan, and ’
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5. w'Yib’char we’Elishu”a w’El’palet.
1Chr14:5 and Yibchar, and Elishua, and Elpelet,

<S> kal IBaap kai EAwoae kat EAvdpader

5 kai Ibaar kai Elisae kai Eliphalet
and Ibhar, and Elishua, and Elpalet,
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6. w’Nogah w'Nepheg w'Yaphi a.

1Chr14:6 and Nogah, and Nepheg, and Yaphia,

<6> kai Naye kat Naday kat Iavovov

6 kai Nage kai Naphag kai lanouou
and Nogah, and Nepheg, and Japhia,
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7. we' uB’ el'yada” we’Eliphalet. . o o o
1Chr14:7 and , and Beelyada and and Eliphelet.

<I> kal EAvoapae kal Badeydae kat EAvpader.
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7 kai kai Balegdae kai Eliphalet.
and , and Beeliada, and Eliphalet.
(WA -y-{o YW arya uwWy-1y Waxw(] yoyway;
aziya owway aiva-x4g Wyl Waxwi-Jy vloay
wai1y)/ 4hay
PXIBITORTOY 2R TN MERITID BEWOD wwREmm
YT YREN TR WP oonwonToD oYM
1OTPID7 NN

8. wayish’'m’ u Ph'lish’tim ki-nim’shach Dawid 'melek «/=a/=Yis'ra’El

waya alu =P’lish’tim 'baqesh ‘eth-Dawid wayish’'ma” Dawid wayetse’ hem.
1Chr14:8 When the Philistines heard Dawid had been anointed king Yisra’El,
the Philistines went up ‘0 seek Dawid; and Dawid heard of it and went out them.

&> Kal fikovoav dAAéPvAoL 8Tu éxpiodn Aauld Baotdevs ém mavta lopanA,
kal &véPnoav mavTes ol AAAOPvAoL [nTHoal Tov Aauld.

\ \ ~ 9 9 / 9 ~
kal frovoev Aaud kal éENAbev els amavrmowy adTols.

8 Kai ekousan allophyloi echristhé Dauid basileus Israel,
And heard the Philistines that David was anointed king Israel,

kai anebésan hoi allophyloi zétésai ton Dauid.
and ascended the Philistines to seek David.

kai ekousen Dauid kai exéelthen eis apantésin autois.
And David heard, and came forth meet them.
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9. uPh’lish’tim ba’u wa “emeq R'’pha’im.
1Chr14:9 And the Philistines came and the valley of Rephaim.

9> kal &AAGPHuAoL MABov kal cuvémeaov év T4 kKoLAESL TdV yuydvTwv.
9 kai allophyloi €lthon kai té koiladi ton giganton.
And the Philistines came and the valley of the giants.
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10. wayish’al Dawid le’'mor ha'e’eleh a!-P'lish’tiim un’thatam b’yadi
wayo’'mer ‘o “aleh un’thatim b'yadeak.

1Chr14:10 Dawid inquired , saying, Shall I go up the Philistines?
And shall You give them my hand? And said to him, Go up,

for I shall give them your hand.

10> kat MpoTnoev Aauvd dua Tod Beod Aéyov El dvafd émi Tovs dAdodivAovs
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KalL 8(.00'€LS AVTOVLS €LS TAS X€ LpGS p.,OU s KOL €LTTEV G.UT(.!l) KUpLOS AV(IB'T]QL,
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KaL 8(.00'(.0 AVTOVUS ELS TAS YXELPAS OOV,

10 kai érotesen Dauid tou legon i anabo epi tous allophylous

And David asked , saying, I ascend the Philistines?
kai doseis autous eis tas cheiras mou?

and shall you give them my hands?
kai eipen autg Anabethi, kai doso autous eis tas cheiras sou.

And said to him , Ascend! and I shall give them your hands.
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11. waya alu 'Ba’al-p’ratsim wayakem sham Dawid
wayo’mer Dawid parats ‘eth-‘oy’bay b'yadi k’pherets mayim
“al-ken shem~-hamaqom hahu’ Ba al p’ratsim.

1Chr14:11 And they came up ‘0 Baal-peratsim, and Dawid defeated them there;
and Dawid said, has broken through my enemies by my hand, like
the breakthrough of waters. Therefore the name of that place Baal-peratsim.

A1 katl &véPm els Baaddbapaoiy kal émdtagev adTovs éxel Aauld:
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kal etmev Aaud Aiékosev 6 Beds Tovs éxBpoiis pov év yelpt pov ws dvakomny U8aTos:
dua TodTo ékdNeoev TO dvopa Tod TOTOL ékelvov Avakom) bapaciv.

11 kai anebe /- Baalpharasin kai epataxen autous ekei Dauid;

And he ascended Baal Perazim. And struck them David there.
kai eipen Dauid Diekopsen tous echthrous mou
And David said, cut through my enemies

cheiri mou hos diakopén hydatos;
my hand as a severance of water.
dia touto to onoma tou topou ekeinou Diakopé pharasin.
On account of this the name of that place — Breach of Perazim.
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12. waya az’bu-sham ‘eth-‘eloheyhem wayo’mer Dawid wayisar’phu .

1Chr14:12 And they abandoned their mighty ones there; so Dawid commanded,
and they were burned

12> kal éykaTéltmov ékel ol aAAbDUAoL Tovs Beods adTdV,
kal elmev Aauld katakadoar adTovs év mupt. ==

12 kai egkatelipon ekei hoi allophyloi tous theous auton,

And abandoned there the Philistines their mighty ones.
kai eipen Dauid katakausai . .-

And David spoke, and they were set on fire
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13. wayosiphu “od P’lish’tim wayiph’sh’tu ba emeq.
1Chr14:13 And the Philistines yet again made another raid in the valley.

13> katl mpooéhevTo 1L AANOPUAOL Kal ouvéTeTay €Tt év TH) KOLAGSL TGV YLydvTwv.

13 kai prosethento cti allophyloi
And proceeded yet again the Philistines,

kai synepesan eti en té koiladi ton giganton.
and assembled for battle again in the valley of the giants.
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14. wayish’al "od Dawid wayo’mer ‘o

lo’ tha"aleh hem haseb hem uba’ath lahem hab’ka’im.
1Chr14:14 Dawid inquired again , and said to him,

You shall not go up them; turn around them

and come at them of the balsam trees.

A4 kal Hpdrnoev Aauld ét év Bed, kal elmev adTd 6 Beds OV mopediom
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14 kai erotesen Dauid eti , kai eipen autQ
And David asked again . And said to him ,

Ou poreusé auton, apostrephou auton kai pares€ autois ton apion;
Do not go them! turn them, and come to them the pear trees!
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15. wihi k’'sham’"ak ‘eth-qol hats" adah b'ra’shey hab’ka’im ‘az tetse’ Hhomil’chamah
=yatsa’ yak 'hakoth ‘eth-machaneh Ph'lish’tim.

1Chr14:15 And when you hear of marching
the tops of the balsam trees, then you shall go out (0 battle,
shall have gone out you to strike the army of the Philistines.

5> katl éoTar év Td dkodoal oe TV Pwviv Tod cuooELoROD TOV dkpwV TOV ATLwY,
/4 bl / b \ 4 e’ bl ~ e \ ” / ~ ’
ToTe é€elevo els TOV TOAepov, 8TL €EMADev 0 Beos éumpocbév oov Tod maTatar
v mapepfodny T@v dAAAodpLAwv.
15 kai en tg akousai se tou sysseismou
And in your hearing of the rumbling of them

ton akron ton apion, tote exeleusé ¢is ton polemon,
in the tips of the pear trees, then you shall enter the battle,
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exélthen sou tou pataxai ten parembolén ton allophylon.
went forth you to strike the camp of the Philistines.
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16. waya as Dawid ka’asher tsiuahu
wayahku ‘eth-machaneh Ph'lish’tim miGib’ on w' ad=-Gaz’rah.

1Chr14:16 Dawid did just as had commanded him,
and they struck down the army of the Philistines Gibeon even to Gezerah.

16> kai émoinoev kabws éveteldaTo adTd O Beds,

kal émdta&ev v mapepfoAny Tdv aAAodvAwv dmo INafawv éws INalapa.

16 kai epoiesen kathos eneteilato auto ,
And he did as gave charge to him .

kai epataxen ten parembolén ton allophylon Gabaon Gazara.
And he struck the camp of the Philistines Gibeon Gezer.
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17. wayetse’ shem-Dawid ~ha’aratsoth
wa nathan ‘eth-pach’do al-:«/~-hagoyim.
1Chr14:17 And the fame of Dawid went out the lands;
and brought the fear of him the nations.
A7> kai éyévero Svopa Aaud év maom T vy,
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Kal KUpLos €dwkev Tov poPfov avTod €m mavta Ta €bv.

17 kai egeneto onoma Dauid te ge,
And went out the name of David the lands;
kai edoken ton phobon autou ta ethne.
and put the fear of him the nations.
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